
 

 

 

 

Uchwała nr 2/VI/2023 
Rady Nadzorczej Archicom S.A. 

z siedzibą we Wrocławiu z dnia 30 czerwca 2023 r. 
w sprawie rozpatrzenia i zaopiniowania propozycji 

Zarządu Archicom S.A. dotyczących uchwał 
Nadzwyczajnego Walnego Zgromadzenia Spółki, 

które odbędzie się w dniu 27 lipca 2023 roku 

 Resolution No. 2/VI/2023 
of the Supervisory Board of Archicom S.A. 

with its registered office in Wrocław of 30 June 2023  
regarding the consideration and giving of an opinion 
on proposals of the Management Board of Archicom 

S.A. concerning resolutions of the Extraordinary 
General Meeting of the Company to be held on 

27 July 2023 

   

Rada Nadzorcza Archicom Spółka Akcyjna z siedzibą we 
Wrocławiu („Spółka”), działając na podstawie art. 382 
Kodeksu spółek handlowych i zgodnie z § 26 ust. 1 pkt. 
7 Statutu Archicom oraz w nawiązaniu do zasady 4.7 
„Dobrych Praktyk Spółek Notowanych na GPW 2021”, 
uchwala co następuje: 

 The Supervisory Board of Archicom Spółka Akcyjna 
with its registered office in Wrocław (the “Company”), 
acting pursuant to Article 382 of the Commercial 
Companies Code and in accordance with § 26(1)(7) of 
Archicom's Articles of Association and in relation to 
principle 4.7 of the “Best Practice of WSE Listed 
Companies 2021”, resolves as follows: 

§ 1.  § 1. 

Rada Nadzorcza Spółki zapoznała się i rozpatrzyła 
przedstawione przez Zarząd Spółki projekty uchwał 
Nadzwyczajnego Walnego Zgromadzenia Archicom 
S.A. obejmujące: 

 The Supervisory Board of the Company has reviewed 
and considered the draft resolutions presented by the 
Management Board of the Company for the 
Extraordinary General Meeting of Archicom S.A., 
comprising: 

1. Wybór Przewodniczącego Nadzwyczajnego 
Walnego Zgromadzenia Archicom S.A. 

 1. Election of the chairperson of the Extraordinary 
General Meeting of Archicom S.A. 

2. Przyjęcie porządku obrad Nadzwyczajnego 
Walnego Zgromadzenia Archicom S.A. 

 2. Approval of the agenda of the Extraordinary 
General Meeting of Archicom S.A. 

3. Podjęcie uchwały w sprawie podwyższenia 
kapitału zakładowego w drodze emisji nowych 
akcji serii C1, C2, C3, C4, C5 w ramach subskrypcji 
prywatnej, pozbawienia dotychczasowych 
akcjonariuszy w całości prawa poboru wszystkich 
akcji serii C1, C2, C3, C4, C5, zmiany Statutu Spółki 
oraz dematerializacji akcji serii C1, C2, C3, C4, C5. 

 3. Adoption of a resolution regarding the increase in 
the share capital by way of the issuance of new 
series C1, C2, C3, C4 and C5 shares under a private 
placement, the exclusion of the existing 
shareholders of their entire pre-emptive rights to 
all series C1, C2, C3, C4 and C5 shares, the 
amendment of the Company's Articles of 
Association and dematerialisation of series C1, C2, 
C3, C4 and C5 shares. 

§ 2.  § 2. 

Rada Nadzorcza zapoznała się z uzasadnieniem 
Zarządu do projektów uchwał objętych porządkiem 
obrad, wskazanych w § 1 powyżej. 

 The Supervisory Board has reviewed the Management 
Board's statement of reasons relating to the draft 
resolutions included in the agenda as indicated in § 1 
above. 

§ 3.  § 3. 

1. Rada Nadzorcza pozytywnie opiniuje podjęcie 
uchwał wskazanych w § 1 powyżej, w tym uchwały 
w sprawie podwyższenia kapitału zakładowego w 
drodze emisji nowych akcji serii C1, C2, C3, C4, C5 
w ramach subskrypcji prywatnej, pozbawienia 
dotychczasowych akcjonariuszy w całości prawa 

 1. The Supervisory Board gives a positive opinion on 
the adoption of the resolutions indicated in § 1 
above, including the resolution regarding the 
increase in the share capital by way of the issuance 
of new series C1, C2, C3, C4 and C5 shares under a 
private placement, the exclusion of the existing 
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poboru wszystkich akcji serii C1, C2, C3, C4, C5, 
zmiany Statutu Spółki oraz dematerializacji akcji 
serii C1, C2, C3, C4, C5. W ocenie Rady Nadzorczej, 
wniesienie do Spółki aportu w postaci 
zorganizowanej części przedsiębiorstwa 
obejmującej majątek i działalność segmentu 
mieszkaniowego spółki Echo Investment S.A., 
wyodrębnionej organizacyjnie jako „Pion Biznesu 
Mieszkaniowego Echo Investment S.A.” przyczyni 
się do: istotnego zwiększenia zasobu terenów 
inwestycyjnych Spółki bez konieczności 
angażowania środków pieniężnych Spółki, 
poprawy pozycji konkurencyjnej Spółki, rozwoju 
jej potencjału ludzkiego oraz know-how, 
optymalizacji kosztów bieżącej działalności 
gospodarczej Spółki.   

shareholders of their entire pre-emptive rights to 
all series C1, C2, C3, C4 and C5 shares, the 
amendment of the Company's Articles of 
Association and dematerialisation of series C1, C2, 
C3, C4 and C5 shares. The Supervisory Board 
believes that the in-kind contribution of the 
organised part of an enterprise comprising the 
assets and the residential segment of the  
operations of Echo Investment S.A., which was 
carved out as “Residential Business Division of 
Echo Investment S.A”, will allow the Company to 
increase its resources in development areas 
without the need to commit any cash resources of 
the Company, and thereby improve the 
Company’s competitive position, its human 
potential and know-how, as well as optimising the 
costs of the day-to-day business activity of the 
Company. 

2. W opinii Rady Nadzorczej uchwały wskazane w § 1 
powyżej są zgodne z interesem Spółki, a ich 
podjęcie Rada Nadzorcza uznaje za uzasadnione. 

 2. In the opinion of the Supervisory Board, the 
resolutions referred to in § 1 above are in the best 
interest of the Company and the Supervisory 
Board deems their adoption to be well-founded. 

3. Mając powyższe na względzie, Rada Nadzorcza 
postanawia pozytywnie zaopiniować projekty 
uchwał określonych w §1 powyżej oraz 
zarekomendować Nadzwyczajnemu Walnemu 
Zgromadzeniu Archicom S.A. podjęcie uchwał o 
proponowanej treści. 

 3. In view of the foregoing, the Supervisory Board 
resolves to state a positive opinion on the draft 
resolutions referred to in §1 above and 
recommends that the Extraordinary General 
Meeting of Archicom S.A. adopt the resolutions in 
accordance with the proposed wording. 

§ 4.  § 4. 

Uchwała wchodzi w życie z dniem jej podjęcia.  The resolution comes into force on the date of its 
adoption. 

   

Podpisy na następnej stronie.  Signatures on the following page. 
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IMIĘ I NAZWISKO: 

NAME AND SURNAME: 

ZA: 

FOR: 

PRZECIW: 

AGAINST: 

WSTRZYMUJĘ SIĘ: 

ABSTAIN: 

Nicklas Lindberg    

Marek Gabryjelski    

Konrad Płochocki    

Maciej Drozd    

Małgorzata Turek    

Rafał Mazurczak    

 


